
договIр
про зАкупIвлю товАру }lb

м. Любомль uдЬ, ýе ьеуи^ý 2024 року\\
КОМУНАЛЬНЕ ПIДПРИ€МСТВО ,,ЛЮБОМЛЬСЪКЕ ЖИТЛОВО-

КОМУНАЛЪНЕ ГОСПОДАРСТВО (даrri Замовник), в особi директора Глушука
Анатолiя Володимировича , що дiс на пiдставi Статуту, з однiеi сторони, i ПРИВАТНЕ
ШДПРИ€МСТВО "ЛОРА-Н" (лалi - Постачальник), в особi директора Петрова Андрiя
Iвановича, Iцо дiе на пiдставi Статуту, з iншоi сторони, разом iMeHoBaHi . Сторони, а кожен
окремо - Сторона, керуючись вимогами чинного законодавства УкраiЪи, дiйшли згоди
укласти даний договiр про закупiвлю товару, да,тi - Щоговiр, про наступне]

1. прЕдмЕт договору

1.1. Постачальник зобов'язусться передати (поставити) у зумовлений даним !оговором
строк у власнiсть Замовника Трактор садовий Husqvarna ТС 238Т з додатковим навiсним
обладнанням у комплектi (снiгоочисний набiр), (далi - Товар), а Замовник зобов'язуеться
прийняти Товар i оплатити його в trорядку та на умовах, передбачених ланим.Щоговором.

1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) перелiк, кiлькiсть, цiна за одиницю
Товару зазначено у Щодатку J\b 1 до даного Щоговору (Специфiкацiя), який е його
невiд'емною частиною"

1.3. Товар, що с предметом даного Щоговору, визначено за кодом ДК 021:20i5 -
i6310000-1 Косарки .

1.4 Постачаlтьник гарантуе, що Товар, який е предметом Щого,вору наJIежить йому на
правi власностi або iншому речовому правi, Iцо нада€ йому rrраво розпорядя(ulися Товаропl, с

новим i не був у використаннi, не перебувас пiд забороною вiдчуження, арсштOм, не €

предметом застави та iншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якиtчtи

фiзичними або юридичними особами, державними органами i державоIо, а такOж не с

rrредметом будь-якого iншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним
законодавством Украiни.

1.5. ПостачаJIьник пiдтверджуе, що укладання та виконання ним цього flоговору не
суперечить нормам чинног0 законодавства УкраiЪи та вiдповiдас його вимогам (зокрема,

щодо отримання Bcix необхiдних дозволiв та погоджень), а тако}к пiдтверджу-€ те, що

укладання та виконаннlI ним цього !оговору не с}церечить положенням його установчIIх
документiв.

2. цIнА договору

2.|. Загальна BapTicTb fiоговору визначена на пiдставi.Щодатку JtlЪ 1 до даного

,Щоговору та складас: -1б9 950 грн" 00 коп. (сmо шiсmdесяm dев'яmь п-rллсяч Dев'яmсоtп

п'яmdесяm zрuвень 00 KottiйoKJ, в т.ч. ЩВ 20% - 28 325.00 грн.
2.2. L\iHa даного l{оговору вкriючас в себе сплату податкiв i зборiв, обов'язкових

платежiв, що сплачуються або мають бути сплаченi, ycix iнших витрат ПостачатrьниКа,
пов'язаних з пакуванням, маркування, доставкою, завантаженням та розвантаженням ТоваРу.

2.З. Сторони маю::ь право IIогодити змiну цiни в ,Щоговорi вiдповiдно до Закону
Украiни кПро публiчнi закупiвлi> з урахуванням Особливостей здiйснення публiчних
закупiвель ToBapiB, робiт i послул, для замовникiв, передбачених Законом Украiни "ПрО
публiчнi закупiвлi", на перiод дii правового режиму во€]т{ного стану в YKpaiHi та протягОм 90

днiв з дня його припинеЕ{я або скасування, затвердхiених Постановою КМУ вiд 12.10.22 Jф
1178 та шляхом укладеннji вiдповiдноi додатttов+i угоди до даного Щоговору.
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З. ПОРЯДОК ОПЛАТИ

3.1. Оrrлата здiйснюеться Залловником за фактично отриманий належноi якостi Товар
(вiдповiдно у Специфiкацii (.щодаток i до цього !оговору) шляхом безготiвкового переказу
коштiв на поточний рахlтток Постача,тьника, вказаний у даному Щоговорi, протягом 10
робочих днiв, пiсля пред'явлення ПостачаJтьником в аl аmко Boi н atozadHot.

3.2. Замовник не здiйснюе оплату за поставлений Товар, та така несrrлата не е
порушенням строку оплати зi сторони Замовника у виIIадку ненадання Постачальником
в ud аmко в ot н aKlla d н oi чи iT неналежного оформлення,

З.З. Щнем оплати поставленого Постачальником Товару е дата списання коштiв з
вiдповiдних paxyHKiB Замовника.

3.4. Yci платiжнi документи за даним {оговором оформлюються з дотриманням ycix
ВИМОГ ЧИННОГО Законодавства Украiни, що зазвичаЙ ставляться до змiсту i форми таких
документiв.

4. СТРОКИ, ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ

4.1. Постачальник вJIасними силами, засобами та за власний рахунок вiдповiдно до
УМОВ Даного Щоговору зобов'язуеться здiйснити поставку Товару протягом строку дii даного
,Щоговору, аJIе в жодному разi не пiзнiше 15.05.2024 рокч.

4.2. Поставка Товару здiйснюеться за адресою: 44301. YKpaiHa. Волинська область.
MicTo Любомль. вчл. Соборностi. бчдинок 57.

4.4, Постачальник (уповноважена особа Постачальника) повiдомляе Замовника
(УПОВнОважену особу Замовника) у письмовому вигJuIдi засобалци електронного зв'язку (е-
mail,) не Менше нiж за 5 робочих днiв про дату та орiентовний час поставки Товару.

4.5. Товар мас бути упаковано Постачальником таким чином, щоб унеможливити його
ВТРаТУ цiлiсностi та фуикцiональних властивостей пiд час транспортуваIIня до мiсця
поставки Товару та пiд час його розвантажуваншI у мiсцi поставки.

4.6, Пiд час приймання Товару уtIовноважений предстаtsник Замовника перевiряе
кiлькiсть, якiсть, найменування, технi.пti характеристики Товару тощо.

4.7. Факт приймання Товару, а також вiдсlтнiсть зауважень до Товару пiдтверлжу€ться
пiдписанням }тIовноваженими представник€tми CTopiH н€tлежним чином (вiдповiдно до вимог
чинного законодавства) оформленоi накладноТ на Товар (на кожну rrоставлену
партiю/частину Товару).

4.8. У разi виявлення пiд час приймання Товару його невiдповiдностi вимогаN{ даного
Щоговору Iцодо якостi, найменування, технiчних характеристик тощо, Сторони складають та
пiдписують вiдповiдний Акт, у двох примiрникж, що мають однакову юридичну силу, тто

ОДноМУ Для кожноi iз CTopiH, в якому зазнача€ться перелiк невiдповiдностей.
При цьому Постачальник зобов'язусться власними силами, засобами та за власний

РахУнок заlлiнити невiдповiдниЙ Товар на вiдповiдний та поставити його протягом 10

робочих днiв з момеЕту пiдписання вищезiвначеного Акту Стороналrи.
4,9. Якщо фактичний строк tIоставки Товару з урахуванням строку зал.лiни

невiдповiдного Товару на вiдповiдний перевиtцу€ строк, визначений п.4.1. даного.Щоговору,
така поставка вважаеться простроченою.

4.10. Неякiсний Товар таlабо Товар, Iцо не вiдповiдае }ълoBaN{ даного ,Щоговору,
Замовшиком не приймаеться i не оплачуеться.

4.11. Право власностi на Товар переходить вiд Постачальника до Замовника з момеIIту
пiдписання угIовноваженими представникаN{и CTopiH видатковоi накладноi на Товар.

4.12. Зобов'язання по складанню ycix необхiдних накладних та aKTiB покладаеться на
постачальника.
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5. якIсть товАру

5.1. Якiсть Товару, що поставJшеться, повинна вiдповiдати стандартам, СпецифiкащiТ
(Щодаток ]ф 1 до цього ,Щоговору, що е його невiд'смною частиною), iншiй док}ментацii, яка
нормативно вст€lновлюе вимоги до якостi Товару даного виду.

5.2. ПостачаJ'IЬник повинен засвiдчити якiсть Товару, що поставля€ться, наJтежним
товаросуПровiдниМ документОм, якиЙ нада€тьсЯ ЗамовникУ разом з Товаром, .Що таких
документiв наJIежать бухгалтерськi документи та документи, що засвiдчlтоть якiсть Товару
(висновок санiтарно-епiдемiологiчнот експертизи, технiчнi умови на вiдповiдний вил
ToBapiB, iнструкцii з експлуатацii, гiгiенiчний висновок, сертифiкат якостi, сертифiкат
вiдповiдностi, гарантiйний таJIон, технiчний паспорт тоIцо).

5.3. ПостачаJтьник несе IIовну вiдповiдальнiсть за якiсть Товару у межах гарантiйного
строку.

5.4, У РаЗi Поставки Товару бiльш низькоi якостi, нiж вимагаеться стандартом,
замовник мае право вiдмовитися вiд прийняття i оплати Товару, а якщо Товар вже оплачено
Замовником, - вимагати повернення сплаченоi сlми.

5.5. У РаЗi якщо недолiки rrоставленого Товару можуть бути ycyHeHi без повернення
ЙОГО Постачальнику, Замсlвник мас право вимагати вiд ПостачаJтьника усуЕення недолiкiв у
мiСцезнаходженнi Товару або усунути iх своiми засобами за рахунок Постачальника.

5.б. ЯКrцо поставлений Товар вiдповiдас стаЕдартам або технiчним умовам, а,те
ВИЯВИТЬСя бiльш низького сорту, нiж було зумовлено, Замовник мае право прийняти Товар з
ОПЛаТОЮ За цiною, встановленою для Товару вiдповiдного сорту, або вiдмовитися вiд
прийняття i оплати поставленого Товару.

6. гАрАнтIi якостI товАру

6.1. Гарантiйний строк (строк, протягом якого Постачаrrьник гарантуе якiсть Товару) на
Товар засвiдчуеться видачою Постачальником гарантiйного тадона (сертифiката) або
ПросТавлянням вiдповiдного запису на маркувrIльних етикетках поставленого Товару.
Гарантiя якостi Товару розrrовсюджу€ться також на Bci комплектуючi вироби.

6.2. У випшку виявлення недолiкiв (дефектiв) Товару, Замовник зобов'язаний
повiдомити про це Поотачальника в найкоротшi строки, а останнiй зобов'язуеться
наступного дня, з дати отримання вiд Замовника повiдомлення про виявленi недолiки
(дефекти) Товару, направити свого представника для з'ясування обставин виникнення
неДолiкiв (дефектiв) Товару, при цьому Сторони складають та пiдписlтоть Щефектний Акт, в
якому встановлюють rтричини та термiни усунення недолiкiв (дефектiв) або за:rлiни Товару"

6.З. Якщо Постачальник не з'явиться у строк, визначений п. 6.2..Щоговору, Замовник
вправi скласти такий .Щефектний Акт одноособово.

6.4. BapTicTb перемiщень товару, за потреби в його peMoHTi, вtIродовж дiТ гарантiйного
таJIону, в повнiй Mipi поклада€ться на ПостачаJIьника.

6,5. У разi усунення недолiкiв (дефектiв) Товару гарантiйний отрок продовжуеться на
час, протягом якого такий Товар не використовувався через недолiки (дефекти), а при його
замiнi гарантiйний строк обчислюеться заново вiд дня заллiни.

6.6. Усунення недолiкiв таlабо замiни неякiсного Товару здiйснюеться ПостачальЕиком
за свiй рахунок. У разi вiдмови Постачальника вiд виправлення виявлоних недолiкiв таlабо
замiни Товару, Замовник мае право дорr{ити виrrравлення недолiкiв таlабо замiну Товару
TpeTiM особам (органiзацiям) з вiднесенням витрат на рахунок Постачальника.

6.7. У випадку ненадацня Bcix перелiчених у даному роздiлi документiв, а також
IIоставки некомплектного товару, Товар вважаеться не поставленим i кiнцевий TepMiH

розрах}.нку може переноситися до ус}.нення недолiкiв.
6.8. Постачальник пiдтверджус, що Товар, який постачаеться, не перебувас в

експлуатацii i не гrорушенi термiни та }мови його зберiгання.
6.9. При поставцi якiснi характеристики Товару повиннi цiлком вiдповiдати чинним
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стандартЕlм в YKpaiHi на даний вид Товару.
6.10" Щiя гарантiйних cTpoKiB не залежить вiд строку дiТ ,Щоговору

7. ПАКУВАННЯ ТА МАРКУВАННЯ ТОВАРУ

7 .|. Товар вiдпускаеться Постачальником Замовнику в Tapi (упаковцi) згiдно iз
вимогами умов даного Щоговору,

Тара (упаковка) повинна забезпечувати збереження Товару пiд час його
транспортування до Замовника i зберiгання ocTaHHiM, у вiдповiдностi до вимог, що
встановлюються до подiбного роду/виду Товару, та упереджувати Bci негативнi наслiдки
атмосферних впливiв.

8. прАвА тА оБов,язки CTOPIH

8.1. Замовник зобов'язаний:
8.1.1. Своечасно здiйснювати оплату за постаtsлений на,тежноi якостi Товар, вiдповiдно

до умов даного Щоговору.
8.1.2. Прийняти Товар нацежноi якостi, вiдповiдно до }мов .Щоговору, пiдписавши

накладну на Товар.
8.1.3. Повiдомляти Постача,тьника про виявленнi недолiки Товару таlабо

невiдповiднiсть Товару умовам даного Щоговору в порядку, передбаченому цим flоговором.
8.1.4. Виконувати iншi обов'язки, передбаченi цим ,Щоговором та законодавством

Украiни.
8.2. Замовник ма€ право:
8.2.1. Зменшувати обсяг закупiвлi Товару та вiдповiдно загальну BapTicTb цього

,Щоговору, що фiксусться )., додатковiй угодi.
8.2.2. ,Щостроково в односторонньому порядку розiрвати цей l]оговiр у разi

невиконання зобов'язань ПостачаJIьником або у разi вiдсутностi у Замовника потреби у
закупiвлi Товару, повiдомивши про це його за 5 робочих днiв до дати розiрвання Щоговору.

8.2.З. КонтролюватlI поставку Товару в строки, кiлькостi, асортиментi та якостi
встановленi цим .Щоговором.

8.2.4. Вiдмовитись вiд прийняття i оплати Товару ненаJIежноi якостi, а якщо Товар вже
оплачений Замовником - вимагати повернення сплаченоi суми вiд Постачальника.

8.2.5. Повернути Постача,rьнику накладну на Товар у разi iT неналежного оформлення
(вiдсутнiсть пiдписiв, пеr{аток, посилання на номер та дату цього Щоговору, BapTocTi
поставленого Товару, невiдповiднiсть Товару yI\loBaM даного .Щоговору).

8.2.6. Вимагати вiд ПостачзuIьника усунення невiдповiдностi Товару умовам даного
Щоговору, власними силами, засобами та за рах}.нок Постачальника на умовах та в порядку,
визначеному цим,Щоговором.

8.2.7, На вiдшкодування збиткiв та сплату неустойки (штрафу, пенi тощо) у випадках
невиконання та/або не нЕLтежного виконання ПостачаJтьником cBoix зобов'язань за цим
.Щоговором.

8.2.8. Iншi права, передбаченi цим ,Щоговором та законодавством УкраiЪи.
8.3. Постачальник зобов'язаний:
8.3.1. Поставляти Замовнику Товар в строки та на умовах, передбачених даним

!оговором.
8.З.2. Поставити Запловнику Товар, який належить йому на правi власностi, що не

знаходиться пiд заставою, не арештований та не с предметом позову TpeTix осiб.
8.3.3. Оформити та надати Замовнику разом з Товаром вiдповiднi накладнi на Товар та

iншi на,цежним чиЕом оформленi документи, передбаченi вимогами чинного законодавства
Украiни та даного !оговору.

8.З.4. Забезпечити поставку Товару, якiсть i кiлькiсть якого вiдповiдае вимогам даного
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{оговору.
8.З.5. Нести Bci ризики та витрати, гIов'язанi з поставкою Товару, включаючи оплату

податкiв, зборiв, iнших обов'язкових платежiв у вiдповiдностi до вимог аIиннOго

законодавства Украiни до моменту надання Товару Замовнику в мiсцi, встановленому
умовами даного Щоговору, i в обумовлений,Щоговором строк.

8.З.6. Усувати Bci недолiки Товару або замiнити його на Товар належноi якостi,
протягом гарантiйного строку власними силами, засобами та за власний рахунок на умовах
та в порядку, передбаченому цим !оговором.

8.З.7. Надати Замовнику вiдповiднi документи, що засвiдч}.ють гарантiйнi зобов'язання
на Товар, що € предметом даного,Щоговору.

8.3.8. Виконувати iншi обов'язки, передбаченi цим Щоговором та законодавством
Украiни.

8.4. Постачальник ма€ право:
8.4.1. Своечасно отримувати плату за поставлений на,тежноi якостi Товар вiдповiдно до

умов,Щоговору.
8.4.2. На дострокову поставку Товару за rтисьмовим погодженням Замовника.
8.4.З. У разi невиконання зобов'язань Замовником достроково розiрвати цей Щоговiр,

повiдомивши про це Замовника за 10 робочих днiв до дати розiрвання Щоговору.
8.4.4.Iншi права, передбаченi цим ffоговором та законодавством УкраrЪи"

9. ВIДПОВIДАЛЬНIСТЬ CTOPIH

9.1. У разi невиконання або неналежIIого викоЕання cBoik зобов'язань за Щоговором
Сторони несуть вiдповiдальнiсть, передбачену законами та цим,Щоговором.

9.2,У разi затримки поставки товару або поставки не в повному обсязi партiТтовару,
заявленоi Залловником, ПостачаJIьник сплачус неустойку у розмiрi подвiйноТ облiковоi
ставки НБУ вiд суми непоставленого товару за кожний день затримки.

9.3. Виплата винною стороною, передбачених цим .Щоговором штрафних санкцiй, не
звiльняе сторони вiд обов'язку виконати Bci своi зобов'язання за rЩоговорONf.

9.4. За порушення строку виконанЕя грошового зобов'язання Замовник сплачуе на
користь Постачальника пеню у розмiрi подвiйноi облiковоi ставки НБУ, яка дiяла у перiод
нарахування пенi, вiд суми заборгованостi за кожен день простроченнJ{.

9.5. Сплата штрафних санкцiй не звiльняс Сторони вiд належного виконання ними
9.6. Шкода (збитки), завдана (Hi) Заlrловнику в разi невиконанЕrI або несвоечасного

виконання зобов'язань Постачальником, вiдшкодов}.ються Замовнику в повному обсязi з

ур.lхуванням iндексу iнфляцii.

10. ПОРЯДОК ЗМIН УМОВ ДОГОВОРУ ТА РОЗIРВАННЯ ДОГОВОРУ

l0.1. Yci змiни та доповнення до цього Щоговору вносяться в перiод його дii, за згодою
CTopiH та з урахуванням положень Закону УкраТни <Про публiчнi закупiвлi>, шляхом
укладення додатковоi угоди до даного ,Щоговору, яка стас невiд'смною його частиною i
набирае чинностi лише пiсля iT пiдписання Стороналли.

Щодатковi угоди до !оговору складаються у письмовiй формi, украiнською мовою, у
двох автентичних екземплярах, якi мають piBHy юридичну силу, та набувають чинностi пiсля
пiдписання ix обома Сторонами i скрiплення печатками (за наявностi).

10.2. IcToTHi умови /{оговору можуть бути змiненi лише за взасмною згодою CTopiH та
виключно у випадках:

1) зменшення обсягiв закупiвлi, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видаткiв
Замовника;

2) погодження змiни цiни за одиницю товару в договорi про закупiвлю у разi коливання
цiни такого товару на ринку, що вiдбулося з моменту укладення договору про закупiвлю або
останнього внесення змiн до договору про закупiвлю в частинi змiни цiни за одиницю
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ТОВаРУ. Змiна цiни за одиницю товару здiйснrосться пропорцiйно коливанню цiни такого
ТОВаРУ На РИНКУ (вiдсотtэк збiльlпення цiни за одиницю товару не може перевищувати
ВiДСОтОк коливання (збiльшення) цiни такого товару на ринку) за умови документirльного
пiдтвердження такого коливання та не IIовиIIна призвести до збiльшення с}ми, визначеноi в
договорi про закупiвлю на момент його укладення;

З) ПОКраIцення якостi Товару, за умови що таке покращеншI не tIризведе до збiльшення
суми, визначеноi цим .Щоговором;

4) ПРОдовження строку дiТ договору про закупiвлю таlабо строку виконаЕня зобов'язаlrь
ЩОДО ПеРеДаЧi ТоВару, викоЕання робiт, надання посл}.г у разi виникнення док}ментilJIьно
пiдтверджених обоективних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числi
Обставин непереборноi сили, затримки фiнансування витрат замовника, за умови, що TaKi
ЗМiни не призведуть до збiльшення суми, визначеноi в договорi про закlтriвлю;

5) пОгодження змiни цiни в договорi про закупiвлю в бiк зменшення (без змiни
кiлькостi (обсягу) та якостi ToBapiB, робiт i послуг);

6) Змiни цiни в договорi про закупiвлю у зв'язку з змiною ставок податкiв i зборiв
таJабо змiною }мов щодо надання пiльг з оподаткуванЕя - пропорцiйно до змiни таких ставок
таJабо пiльг з оподаткування, а також у зв'язку з змiною системи оподаткування пропорцiйно
ДО ЗМiНИ ПОДаткового навантаження внаслiдок змiни системи оподаткування;

7) змiни встановленого згiдно iз законодавством оргаIIами державноi статистики
iндексу споживчих цiн, змiни курсу iноземноi ваuIюти, змiни бiржових котирувань або
ПОКаЗНиКiв Platts, ARGUS, регульованих цiн (тарифiв), нормативiв, що застосов}.ються в
договорi про закупiвлю, у разi встановлення в договорi про закупiвлю порядку змiни цiни;

8) Змiни умов у зв'язку iз продовженням дii цього ,Щоговору на строк, достатнiй для
проВедення процедури зак5тtiвлi на початку наступного року в обсязi, що не перевищуе 20
вiдсоткiв суми, визначеноi цим ,Щоговором, якщо видатки на досягнення цiеi цiлi
затверджено в установленOму порядку.

Сторона, що iнiцiюе внесення змiн у Щоговiр, Еадае iншiй CTopoHi пiдтверджlточi
док}менти, що обгунтовlтоть настання випадкiв, зазначених у цьому пунктi. Такими
документа}.{и можуть бути: довiдки/листи уповноважених органiв, лист за пiдписом
УповноваженоI особи Сторони, посиланням на офiцiйнi джерела iнформацii державних
органiв, тощо.

Сторона договору, яка вважае за необхiдне змiнити або розiрвати договiр, поtsинна
надiслати пропозицii про це дрlтiй cTopoHi за договором. Сторона договору, яка одержаJIа
пропозицiю rтро змiну чи розiрвання договору, у двадцятиденний строк пiсля одержання
пропозицiТ повiдомляе другу Сторону про результати iT розгляду. У разi якщо Сторони не
досягли згоди щодо змiни (розiрвання) договору або у разi неодоржання вiдповiдi у
встановлениЙ строк з ур€lхуванням часу поштового обiгу, заiнтересована Сторона мае право
передати спiр на вирiшення суду. ЯкIцо судовим рiшенням договiр змiнено або розiрвано,
договiр вважаеться змiненим або розiрваним з дня набрання чинностi даним рiшенням, якщо
iншого строку набрання чинностi не встановлено за рiшенням суду.

10.3. I]ей ,Щоговiр не втрачае чинностi у разi змiни реквiзитiв CTopiH, Тх установчих
документiв, а також змiни адрес та телефонних HoMepiB. Сторона, в якоi виникли TaKi змiни,
зобов'язана протягом 10 робочих днiв повiдомити iншу Сторону шляхом надсиланшI листа
за пiдписом }цIовноваженоi особи Сторони фекомендованого листа з повiдомленнrlм про
вручення або доставлення кур'ером пiд пiдпис про отриманЕя уповноваженим
представником вiдповiдноi Сторони) з пода_пьшим укладенням вiдповiдноТ додатковоi утоди
до даного.Щоговору.

10.4. ,Щаний ,Щоговiр може бути розiрвано за взасмною згодою CTopiH шляхом
укладення Сторонами вiдповiдноТ додатковоi угоди до даного,.Щоговору.

1 1. Форс_мАжорнI оБстАвини (оБстАвини нЕIIЕрЕБорноi сили)

1i.1. Сторони звiльняються вiд вiдповiда_пьностi за часткове або повне невиконання

6



зобов'язань за даним .Щоговором, якщо таке невиконання е наслiдком форс-мажорних
обставин (обставин непереборноi сили).

1 1.2. Форс-мажорнi обставини (обставини непереборноi сили) - це надзвичайнi та
невiдворотнi обставини, якi об'ективно вtIливають на виконання зобов'язань, передбачених

}мовами .Щоговору, обов'язкiв за законодавIмми i iншими нормативними актЕIми, дiю яких
неможливо було передбачити та дiя яких унеможJIивлюе ik виконання протягом певного
перiоду часу.

,Щiя таких обставин може бути викликана:
- винятковими погодними умовами i стихiйним лихом (наприклад, €lJIe не виключно -

епiдемiя, сильний шторм, циклон, урагаЕ, торнадо, буревiй, повiнь, нагромадженrш снiгу,
ожеледь, град, заN{орозки, запdерзання моря, проток, портiв, перевалiв, землетрус, блискавка,
пожежц пос}ха, просiдання i зср Iрунту, iншi стихiйнi лиха тощо);

- непередбаченими обставинами, що вiдбуъаються нез€Lтежно вiд волi i бажання
Сторони (наприклад, €шIе не виключно - загроза вiйни, збройний конфлiкт або серйозна
погроза такого конфлiкту, включаючи, €UIе не обмеж}точись, ворожими атаками, блокадами,
вiйськовим ембарго), дii iноземного ворога, заг€uIьна вiйськова мобiлiзацiя, вiйськовi дiТ,
оголошена та неоголошена вiйна, дiя оуспiльного ворога, збурення, акти тероризму, диверсii,
пiратства, безлади, вторгнення, блокада, революцiя, закоJIот, повстання, MacoBi заворушення,
обмеження комендантськоi години, експропрiацiя, lrримусове вил}л{енЕя, захоплення
пiдприемств, реквiзицiя, громадська демонстрацiя, блокада, страйк, аварiя, протиправнi дiТ
TpeTix осiб, пожежа, вибlх, тривалi перерви в роботi транспорту тощо);

- умовalп{и, регламентованими вiдповiдними рiшеннями та акта}4и державних органiв
влади, закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) ексгrорту/iмпорту тощо.

11.З. Сторона, для якоi склались форс-мажорнi обставини (обставини непереборноi
сили), зобов'язана не пiзнiше 10 робочих днiв з дати iх настанЕя письмово (шляхом
наIIравлення цiнного листа з описом вкладення та повiдомленням гrро вручення)
iнформувати iншу Сторону про настання таких обставин та про ix наслiдки. Разом з

письмовим повiдомленЕям така Сторона зобов'язана надати iншiй CTopoHi док}мент,
виданий Торгово-промисловою паJIатою Украiни, яким засвiдчене настання форс-мажорних
обставин (обставин непереборноi сили). Аналогiчнi умови застосов}.ються Стороною в разi
припинення дii форс-мажорних обставин (обставин непереборноi сили) та ix наслiдкiв.

11.4. Неповiдомлення/несвосчасне повiдомлення Стороною, для якоi склались форс-
мажорнi обставини (обставини непереборноТ сили), iншу Сторону rrро ik настання або
припинення веде до втрати IIрава Сторони посилатись на TaKi обставини як на пiдставу, rцо

звiльняе if вiд вiдповiдальностi за новиконання/несвосчасне виконання зобов'язань за цим
,Щоговором.

11.5. В разi iснування форс-мажорних обставин (обставин непереборноi сили) тrонад

однин мiсяць, буль-яка Сторона вправi в односторонньому порядку вiдмовитися вiд цього
Щоговору. В такому разi СтороЕа повинна письмово (шляхом направлення цiнного листа з

описом вкладення та повiдомленням про вручення) проiнформувати iншу Сторону про свою
вiдмову вiд Щоговору. Разом з rrисьмовим повiдомленням така Сторона зобов'язана надати
iншiй CTopoHi документ, виданий Торгово-промисловою паJIатою Украiни, яким засвiдчене
iснування форс-мажорних обставин (обставин непереборноi сили) понад один мiсяцЬ. У
цьому випадку.Щоговiр вва)ка€ться розiрваним з дня отримання Стороною повiдомлення ПРо

вiдмову iншоi Сторони вiд Щоговору.

12. АнтикорупцIЙнЕ зАстЕрЕжЕння

t2.1. Сторони зобов'язуються забезпечити IIовну вiдповiда,тьнiсть cBoik працiвникiв
вимогам антикорупцiйного законодавства.

|2.2. Сторони погодж}.ються не здiйснIовати, прямо чи опосередковано, ЖОДНИХ

грошовиХ виплат, передачi майна, надання переваг, пiльг, послуг, нематерiальних активiв,

будь якоi iншоТ вигоди нематерiального чи грошового характеру без законних на те пiдстав З
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метою чинити вплив на рiшення iншоi Сторони чи iT службових осiб з тим, щоб отримати
будь яку вигоду або перевагу.

12.3. Сторони пiдтверджують, що ix працiвники не використов}.ють наданi iм службовi
або трудовi повноваження чи пов'язанi з ними можливостi з метою одержання неправомiрноi
вигоди або приЙняття такоi вигоди чи прийняття обiцянки/пропозицii такоТ вигоди для себе
чи iнших осiб, в тому чисJтi, Iцоб схилити цю особу до протиправного використання надаЕих
iй службових повноважень чи пов'язаних з ними можливостей.

12.4. Кожна iз CTopiH цього .Щоговору вiдмов:rяеться вiд стимулювання будь- яким
чином працiвникiв iншоi Сторони, в тому числi шляхом надання грошових сум, подарункiв,
безоплатного виконанIш на ik адресу робiт (послуг) та iншими, не поiменованими у цьому
пунктi способами, що ставить працiвника в певну залежнiсть i спрямованого на забезпеченrrя
виконання цим працiвником буд" - яких дiй на користь стимулюючоТ його Сторони.

12.5. Пiд дiями працiвника, здiйснюваними на користь стимулюючоi його Сторони,
розумiються:

- надання IIевиправданих переваг у порiвняннi з iншими контрагентами;
- надання будь - яких гарантiй;
- прискорення iснlточих процедур;
- iншi дii, що виконуються працiвником в рамках cBoix посадових обов'язкiв, але йдуть

врозрiз з принципaми прозоростi та вiдкритостi взаемовiдносин мiж СторонаN4и.
12.6. Сторони пiдтверджують, що ix працiвники ознайомленi про кримiнальну,

адмiнiстративну, цивiльно - правову та адмiнiстративну вiдповiдальнiсть за порушення
антикоруrrцiйного законодавства.

I2,7. Сторони цього .Щоговору визнають вжиття заходiв щодо запобiгання корупцii та
контролюють ix дотриманЕя. При цьому Сторони докладаIоть розумнi зусилJuI, щоб
мiнiмiзувати ризик дiлових вiдносин з контрагент€lN{и, якi можуть бути залl^rенi в корупчiйну
дiяльнiсть, а також надак)ть вза€мне сприяння один одному з метою заrrобiгання корупцii.
При цьому Сторони забезпечують реалiзацiю процедур з проведення перевiрок з метою
запобiгання ризикiв заryчення CTopiH у корупцiйну дiяльнiсть.

Т2.8. Сторони визнають, що ix можливi неправомiрнi дii та порушення
антикорупцiйних умов цьOго,Щоговору можуть сIIричинити за собою нестrриятливi наслiдки -

- аж до розiрвання цього .Щоговору.
IZ.9.Y разi виникнеIIня у Сторони пiдозр, що вiдбулося або може вiдбутися порушення

буд" - яких антикорупцiйних }мов, вiдповiдна Сторона зобов'язуеться повiдомити iншу
Сторону у письмовiй формi. Пiсля письмового повiдомлеЕня, вiдповiдна сторона ма€ право
призупинити виконання зобов'язань за цим Щоговором до отримання пiдтвердження, що
порушення не вiдбулося або не вiдбудеться. Це пiдтвердження fIовинно бJти надiслане
IIротягом 10 робочих днiв з дати направлення письмового повiдомлення.

12.10. У письмовому повiдомленнi сторона зобов'язана послатися на факти або надати
матерiали, tцо достовiрно пiдтверджують або дають пiдставу припускати, шIо вiдбулося або
може вiдбутися порушення буль яких положень цих умов контрагентом, його
афiлiйованими особами, працiвникалли або посередниками виражаеться в дiях, якi
ква,тiфiкутоться вiдгrовiдним законодавством, як дача або одержання хабаря, комерцiйний
пiдкуп, а також дiях, що порушують вимоги антикорупцiйного закоЕодавства 'la
мiжнародних aKTiB про прOтидirо легалiзацii доходiв, отриманих злочинним шляхом.

|2.||. Сторони гарант}тоть повну конфiденцiйнiсть при виконаннi антикорупцiйних

умов цього Щоговору, а також вiдсутнiсть негативних наслiдкiв для CTopiH в цiлому, так i для
конкретних працiвникiв Сторони, якi повiдомили про факт порушень.

13. врЕгулювАнIIя CiloPIB

13.1. Сторони дiйшли згоди, що yci сrrори, якi можуть виникнути мiж ними за даним
.Щоговором або у зв'язку iз ним, вирiшуватимуться у порядку досудового врегуJIЮВання

спорiв, вiдповiдно до чинIIого законодавства УкраТни.
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lЗ.2. У разi неможливостi вирiшення спору у вiдповiдностi з п. 13.1, даного Щоговору,
спiр пiдлягае вирiшенню судом вiдповiдно до вимог чинного законодавства УкраiЪи.

1З.З. Сторона, яка порушила rrрава i законнi iнтереси iншоТ Сторони, зобов'язана
поновити ix, не чекаючи пред'явлення претензiТ чи позову.

14. строк лi договору

14.1. Щаний,.Щоговiр набирае чинцостi з дати його укладення Сторонами та дiе до 31
грчдня 2024 poKv, а в частинi взаеморозрахlтrкiв - до повного ix виконання Сторонами.

14.2, ,Щатою укладенЕя ,Щоговору е дата його пiдписання уповноваженими
представникЕtми CTopiH та скрiплення печаткапли CTopiH (за наявностi).

14.3. Закiнчення строку ,Щоговору не звiльняе Сторони вiд вiдповiдаrьностi за його
порушення, яке мало мiсце пiд час дii Щоговору.

14,4. Строк дii даного Щоговору може бути змiнено за взаемною згодою CTopiH в
порядку та на умовах, визЕачених Роздiлом 10 даного [оговору.

15. IHшI умови

15.1. У випадках, не передбачених даним .Щоговором, Сторони керуються чинним
законодавством Украiни.

15,2. .Щаний ,Щоговiр укладено украiЪською мовою у 2 (лвох) оригiнальних
rrримiрниках, що мають однакову юридичну силу, один з яких зiLлишаеться Запловнику, а
iнший - Псlстачальнику.

15.3. Жодна iз CTopiH не мае права передавати своТ права та обов'язки за цим
,Щоговором TpeTiM особам без письмовоi згоди iншоТ Сторони.

15.4. З MeToro дотримання вимог Закон1, Украiни uПро публiчнi закупiвлi>
Постача,тьник дозволя€ оприпюднити цей Щоговiр через авторизований електронний
майданчик в електроннiй системi закlтriвель.

15"5. Сторони несуть вiдповiда_пьнiсть за правильнiсть вказаних FIими в даному
Щоговорi реквiзитiв та зобов'яз}тоться вчасно повiдомляти iншу Сторону про ik залtiну у
письмовiй формi.

15.6. Сторони не мають права надавати будь-яку iнформацiю за цим .Щоговором TpeTiM

особам без письмовоi згоди iншоТ Сторони.
15.7. У разi змiни свOго найменування, органiзацiйно-правовоi форми, статусу платника

податкiв, юридичноi або фактичноi адреси, банкiвських або iнших реквiзитiв Сторона
повинна повiдомити iншу Сторону в письмовiй формi (в тому числi з використанням засобiв

факсимiльного зв'язку) протягом 2-ох робочих днiв з моIdенту настання вiдповiдних змiн, але
не пiзнiше останнього робочого дня звiтного мiсяця, в якому вiдбулися змiни, з обов'язковим
наданням копiй документiв про пiдтвердження вiдповiдноi змiни (змiн).

Bci збитки, завданi Залловнику несво€часним повiдомленням Постача..iьником про змiни
згiдно цього пункту, а також додатковi витрати Замовника в зв'язку з цим, Постачальник
зобов'язуеться вiдшкодовувати Замовнику за його першiою вимогоIо протягоNd 3-ох робочих
днiв.

15.8" Представники CTopiH, уповноваженнi на укладання цього flоговору, погодились,
rцо iх персональнi данi, якi стали вiдомi Сторонам в зв'язку з укладанням цьогt} [оговору
включаються до баз персональних даних CTopiH.

Пiдписlточи даний Щоговiр, уповЕоваженi представники CTopiH дають згоду (дозвiл)
на обробку ix персонаJlьних даних, з метою пiдтвердження повноважень суб'екта на

укладання, змiну та розiрвання Щоговору, забезпечення реа,тiзацii адмiнiстративно-правових i
податкових вiдносин, вiдiлосин у сферi бухгалтерського облiку та статистики, а також дпя
забезпечення реа,тiзацii iнших передбачених законодавствоNI вiдносин.

Представники cTopiH пiдписанням цього договору пiдтверджують, 1цО Вони
повiдомленi про своi праза вiдповiдно до ст. 8 Закону Украiни кПро захист персонiulьних
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даних>.
15.9. Yci додатки д0 даного.Щоговору е його невiд'емними частинаN,Iи.

1б. додАтки до договору
16.1. Специфiкацiя Ns__Ц_(,Щодаток Nsl до договору).

17. МIСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, БАНКIВСЬКI РЕКВIЗИТИ ТА IIЦПИСИ CTOPIH

ЗАМоВНИК:
кП (ЛЮБоМЛьСЬкЕ Жкг>

Адреса: 44З0| Волинська обл.,
м Любомль, вул. Соборностi, 57

Код СДРпоУ 03339408
-Ns Св. ПДВ 200029|48
IПН: 033З94003109
UA828201 720344з210054000468 1 9

Щержказначейська служба }'краiЪи шr. КиiЪ
мФо820172
Iнформацiя для здiйснення зв'язку:
тел. (03377) 2-46-88
Емейл: volybvodokanal @ukr.net

Щиректор

IIОСТАЧАЛЬНИК:
привАтнЕ шдшри€мство,,лорА-н,л

Юридична адреса: 030б1, м. КиТв, пр.
Вiдрадний,95
Фактична адреса: 0817З, КиiЪська обл.,
Киево-Святошинський район. с. Ходосiвка,
Новообухiвське шосе 4
Кол СЩРПОУ З27З1,509
ЛЬ Св. ГIДВ 36087882
IПН: З2]Зi5026585
UA2535 1 005000002600 1 556789000 в
Ат "укрсиББАнк"
мФо351005
Iнформацiя для здiйснення зв'язку:
тел.04438З6242
Емерiл : info@motocentre. соrп. uа

Глушlк .Щиректор ;llH

l ]l1fi
_z :)r!зи
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м
зlп

Найменування товару
(ьпробнпк, KpaiHa
шоходження)

Одинпця
вимiру

кiлькiсть Щiна без

ШВп грн.
BapTicTb без
П!В, грн.

1 Трактор Husqvarna ТС 238Т
(Husqvarna, Швецiя)

шт 1 т2,7 750,00 l27 750,00

2 Вiдва;l снiговий Husqvarna;
122см (Husqvama, Швецiя)

шт 1 13 875,00 13 875,00

Всдq.о q$ЦДЦ._.р" I4T 625,00
ПДВ, грн 28 з25,00

Всього з П,.ЩВ, грн 1б9 950,00

до !оговору, ьр
вlд Q- t:,

Щолаток М 1

fiро закупiвлю ToBap_v

ъq.рq*ц!L2024 року

ЗАМоВНИК:
кП (ЛЮБоМЛьсЬкЕ 'Жкг>

Адреса: 44З01, Волинська irбл." м Любомль,
вул. Соборностi,57

Код СДРПОУ 03ЗЗ9408
J\Ъ Св. ПДВ 200029|48
IПН: 03З394003109
UA82820 1,7 20з 443210054000468 1 9

,Щержказначейська служба УкраiЪи м. Киiв
мФо820172
Iнформацiя для здiйснення зв'язку:
тел.(03377)
Емейл: vo

N9ч

СПЕЦИФIКАЦIЯ М Ц

А.в. глушук Щиректор

ПОСТАЧАЛЬНИК:
привАтнЕ пIдпри€мство "лорА-н"

Юридична адреса: 03061, м. КиТв, пр.

Вiдрадний,95
Фактична адреса: 08173, КиТвська обл.,

Киево-Святошинський район, с. Ходосiвка,
Новообухiвське ilтoce 4
Код СДРПОУ 32731509
J\ф Св, ПДВ З6087882
lПН: 3273 l502б585
UA2535 1 005000002600 i 55б789000 в
Ат "укрсиББАнк"
мФо351005
Iнформацiя для здiйснення зв'язку:
тел.044З8З6242
Емейл: uа
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